
VÉÉÒBÉxÉ |ÉàÉÉhÉ{ÉjÉ
LIFE CERTIFICATE

VÉxàÉ ÉÊiÉÉÊlÉ xÉªÉÉ ¤ÉSÉiÉ JÉÉiÉÉ/SÉÉãÉÝ JÉÉiÉÉ ºÉÆ. 
Date of birth  ............................... New Savings/Current A/c No.   .....................

{Éäx¶ÉxÉ ¤ÉÖBÉE/{ÉEÉ<ãÉ xÉÆ. 
Pension Book/File No.  ..................................

|ÉàÉÉÉÊhÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè ÉÊBÉE gÉÉÒ/ gÉÉÒàÉiÉÉÒ/ bÉì.  ...........................................................................  {Éäx¶ÉxÉ £ÉÖMÉiÉÉxÉ 
+ÉÉnä¶É ºÉÆ.  ..............................................  BÉEä vÉÉ®BÉE cé iÉlÉÉ BÉc +ÉÉVÉ  ................................... BÉEÉä VÉÉÒÉÊBÉiÉ cé * 
Certified that I have seen Pensioner Mr./ Mrs/ Dr.  ........................................................................................................

(Name of Pensioner)
holder of PENSION PAYMENT ORDER NO. ..................................................................  and that he/ she is alive on 
the date.

ºlÉÉxÉ     |ÉÉÉÊvÉBÉEßiÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ/ºÉiªÉÉ{ÉxÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉ xÉÉàÉ  
Place   .................................................................  Name of Authorised officer/Verifying officer  ............

iÉÉ®ÉÒJÉ     |ÉÉÉÊvÉBÉEßiÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉ {ÉnxÉÉàÉ  
Dated   ................................................................  Designation of authorised officer  ...............................

(ºÉÉÒãÉ) AºÉ.AºÉ. xÉÆ./ (Seal) S.S. No. .................

{Éäx¶ÉxÉ® BÉEä cºiÉÉFÉ®           ªÉÉÊn {Éäx¶ÉxÉ BÉEÉ £ÉÖMÉiÉÉxÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉÞ]ÅÉÒªÉBÉEßiÉ ¤ÉéBÉE uÉ®É ÉÊBÉEªÉÉ 
Pensioner's Signature  ......................................... VÉÉiÉÉ cè iÉÉä ¤ÉéBÉE BÉEä +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ <ºÉ |ÉàÉÉhÉ{ÉjÉ {É® cºiÉÉFÉ® 

BÉE®xÉä cäiÉÖ |ÉÉÉÊvÉBÉEßiÉ cé *
The officer of the Bank is  authorised to sign this
Certificate, in case the Pension is paid by Banker.

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
¤Éä®ÉäVÉMÉÉ®/{ÉÖxÉÉÊxÉÇªÉÖÉÊBÉDiÉ BÉEä |ÉàÉÉhÉ{ÉjÉ BÉEÉ {ÉEÉìàÉÇ
Form of Certificate of Non-employment/Re-employment

1.  àÉé PÉÉäÞÉhÉÉ BÉE®iÉÉ cÝÆ/BÉE®iÉÉÒ cÝÆ ÉÊBÉE àÉé àÉ<Ç/ xÉBÉÆ¤É®  ......................  BÉEÉä ºÉàÉÉ{iÉ UàÉÉcÉÒ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ÉÊBÉ£ÉÉMÉ/BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ 
+ÉlÉBÉÉ BÉEåp/®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® +ÉlÉBÉÉ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉ FÉäjÉ BÉEÉÒ BÉEÆ{ÉxÉÉÒ, BÉEÉì®{ÉÉä®ä¶ÉxÉ +ÉlÉBÉÉ ºBÉÉªÉkÉ ºÉÆºlÉÉ +ÉlÉBÉÉ ºlÉÉxÉÉÒªÉ BÉEÉäÞÉ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ 
{Én {É® BÉEÉªÉÇ®iÉ xÉcÉÓ cÝÆ * 

1. I  declare  that  I  have  not  been  serving in  any capacity  either  in  a  Govt.  Department/  Office,  Company,  
Corporation, Autonomous Body or a Society of Central or State Govt. or Union Territory or a Local Fund  
during the half-year ended May/November  ............................

+ÉlÉBÉÉ/OR
àÉé PÉÉäÞÉhÉÉ BÉE®iÉÉ cÝÆ/BÉE®iÉÉÒ cÝÆ ÉÊBÉE àÉé  ......................................................................................................... 
àÉå ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ/{ÉÖxÉÉÊxÉÇªÉÖBÉDiÉ cÝÆ VÉÉä ÉÊBÉE  ...................................................................  ºÉ®BÉEÉ®  BÉEÉ +ÉÆMÉ cè/ ºÉä ÉÊBÉkÉÉÒªÉ 
ºÉcÉªÉiÉÉ |ÉÉ{iÉ cè iÉlÉÉ àÉ<Ç/ xÉBÉÆ¤É®  .........................  BÉEÉä ºÉàÉÉ{iÉ UàÉÉcÉÒ +ÉlÉBÉÉ =BÉDiÉ UàÉÉcÉÒ BÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ àÉÉc  ................ 
àÉå ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ àÉÉÉÊºÉBÉE {ÉÉÊ®ãÉÉÊ¤vÉªÉÉÆ |ÉÉ{iÉ BÉEÉÒ cé: 
I declare that I have employed/Re-employed in the office of   ............................................................................
which is a part of/ financed by  .............................................................   Government and was in receipt of the 
following  monthly rates of emoluments during the half year ended May/ November  ...............................  or 
during the month of   ..................................   filling within the said half year. 

(BÉE) BÉäiÉxÉ â.  .........................................
ÉÊBÉ¶ÉäÞÉ BÉäiÉxÉ â. ..................................
(àÉcÆMÉÉ<Ç £ÉkÉÉ/+ÉÉÊiÉÉÊ®BÉDiÉ àÉcÆMÉÉ<Ç £ÉkÉÉ ºÉÉÊciÉ)

(a) Pay  ......................................................
Special Pay  .........................................
(including D.A./A.D.A etc.)
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+ÉlÉBÉÉ/OR 

(JÉ) àÉÉxÉnäªÉ ®ÉÉÊ¶É
(b) Honorarium

<ºÉBÉEä +ÉÉÊiÉÉÊ®BÉDiÉ, àÉä®ÉÒ {ÉÖxÉÉÊxÉÇªÉÖÉÊBÉDiÉ BÉEä nÉè®ÉxÉ +ÉÉºlÉÉÊMÉiÉ àÉä®ÉÒ {Éäx¶ÉxÉ BÉEÉä {ÉÖxÉÉÊxÉÇªÉÖÉÊBÉDiÉ BÉEä +ÉÉnä¶É +ÉxÉÖ¤ÉÆvÉ xÉcÉÓ BÉE®iÉä * 
Further, that the orders of my Re-employment do not stipulate my pension being held in abeyance during the 
Re-employment period. 

2. àÉé PÉÉäÞÉhÉÉ BÉE®iÉÉ cÝÆ/ BÉE®iÉÉÒ cÝÆ ÉÊBÉE àÉéxÉä £ÉÉ®iÉ àÉå BªÉÉ{ÉÉÉÊ®BÉE ®ÉäVÉMÉÉ® ºBÉÉÒBÉEÉ® xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ cè * 
2. I declare that I have not accepted any commercial employment in India.

+ÉlÉBÉÉ/OR 
àÉé PÉÉäÞÉhÉÉ BÉE®iÉÉ cÝÆ/ BÉE®iÉÉÒ cÝÆ ÉÊBÉE àÉéxÉä BÉEåp ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉÒ {ÉÝBÉÇ ºBÉÉÒBÉEßÉÊiÉ |ÉÉ{iÉ BÉE®xÉä BÉEä ¤ÉÉn £ÉÉ®iÉ àÉå BªÉÉ{ÉÉÉÊ®BÉE ®ÉäVÉMÉÉ® ºBÉÉÒBÉEÉ® 
ÉÊBÉEªÉÉ cè iÉlÉÉ ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É =ºÉºÉä ºÉÆãÉMxÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ¶ÉiÉÇ, ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç cÉä, BÉEÉ =ããÉÆPÉxÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè *  
I declare that I have accepted commercial employment in India after obtaining previous sanction of the Central 
Government and none of the conditions, if any, attached thereto by the Government has been violated.

xÉÉä]& ªÉc PÉÉäÞÉhÉÉ ºÉäBÉÉÉÊxÉBÉßÉÊkÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä nÉä BÉÞÉÇ BÉEÉÒ +ÉBÉÉÊvÉ iÉBÉE ÉÊnA VÉÉxÉä cäiÉÖ àÉÉÆMÉÉÒ MÉ<Ç cè * 
Note: This declaration is required to be given for a period of two years from the date of retirement.

3. àÉé PÉÉäÞÉhÉÉ BÉE®iÉÉ cÝÆ/ BÉE®iÉÉÒ cÝÆ ÉÊBÉE àÉéxÉä ÉÊBÉnä¶ÉÉÒ ºÉ®BÉEÉ®/+ÉÆiÉ®®ÉÞ]ÅÉÒªÉ ºÉÆMÉ~xÉ ÉÊVÉºÉBÉEÉÒ £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® ºÉnºªÉ xÉcÉÓ cè, BÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ 
®ÉäVÉMÉÉ® ºBÉÉÒBÉEÉ® xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ cè * 

3. I declare that I have not accepted employment under a Government Outside India/an International Organisation 
of which Government of India is not a member.  

+ÉlÉBÉÉ/OR 
àÉé PÉÉäÞÉhÉÉ BÉE®iÉÉ cÝÆ/ BÉE®iÉÉÒ cÝÆ ÉÊBÉE àÉéxÉä ÉÊBÉnä¶ÉÉÒ ºÉ®BÉEÉ®/+ÉÆiÉ®®ÉÞ]ÅÉÒªÉ ºÉÆMÉ~xÉ ÉÊVÉºÉBÉEÉÒ £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® ºÉnºªÉ xÉcÉÓ cè, BÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ BÉEåp 
ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉÒ {ÉÝBÉÇ +ÉxÉÖàÉÉÊiÉ BÉEä ¤ÉÉn ®ÉäVÉMÉÉ® ºBÉÉÒBÉEÉ® xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ cè iÉlÉÉ ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É =ºÉºÉä ºÉÆãÉMxÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ¶ÉiÉÇ, ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç cÉä, BÉEÉ 
=ããÉÆPÉxÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè *  
I declare that I have not accepted employment under a Government Outside India/an International Organisation 
of which Government of India is not a member after obtaining previous sanction of the Central Government 
and none of the conditions attached thereto by Government has been violated. 

cºiÉÉFÉ®/Signature  ...........................................

ºlÉÉxÉ  {Éäx¶ÉxÉ® BÉEÉ xÉÉàÉ 
Place   ......................................... Name of Pensioner  ........................................

{ÉÉÒ.{ÉÉÒ.+ÉÉä. xÉÆ./P.P.O. No.   .................................

iÉÉ®ÉÒJÉ  ¤ÉSÉiÉ JÉÉiÉÉ/SÉÉãÉÝ JÉÉiÉÉ ºÉÆ. 
Date  ........................................... Savings/Current  A/c No.  .............................

{ÉiÉÉ/Address   .................................................
........................................................................

{ÉEÉäxÉ xÉÆ./ Phone No.   ......................................

 



ºÉÆãÉMxÉBÉE- 26
ANNEXURE- XXVI

(BÉEß{ÉªÉÉ {ÉßÞ~ ºÉÆ. 18 BÉEÉ {Éè®É 25.1 näJÉå)
 (Pl. see para 25.1, page No. 18)

ÉÊBÉBÉÉc/{ÉÖxÉÉÊBÉÇBÉÉc cäiÉÖ |ÉàÉÉhÉ{ÉjÉ
CERTIFICATE OF RE-MARRIAGE/MARRIAGE

àÉé AiÉnÂuÉ®É PÉÉäÞÉhÉÉ BÉE®iÉÉ cÝÆ/ BÉE®iÉÉÒ cÝÆ ÉÊBÉE àÉéxÉä {ÉÖxÉÉÊBÉÇBÉÉc xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ cè iÉlÉÉ àÉé AäºÉÉÒ ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ PÉ]xÉÉ BÉEÉÒ ºÉÝSÉxÉÉ iÉiBÉEÉãÉ 
{Éäx¶ÉxÉ VÉÉ®ÉÒ BÉE®xÉä BÉÉãÉä |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ/¤ÉéBÉE BÉEÉä näxÉä BÉEÉä BÉSÉxÉ¤Ér cÝÆ * 
(BÉEäBÉãÉ ÉÊBÉvÉBÉÉ {ÉÉÊ®BÉÉ® {Éäx¶ÉxÉ {ÉÉxÉä BÉÉãÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ãÉÉMÉÝ iÉlÉÉ BÉEäBÉãÉ ABÉE ¤ÉÉ® |ÉºiÉÖiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ cè)
I hereby declare that I have not got re-married and I undertake to report such any event promptly to the 
Pension Disbursing Authority/Bank. 
(Applicable only for widow recipient of family pension and to be furnished only once)

+ÉlÉBÉÉ/OR

àÉé AiÉnÂuÉ®É PÉÉäÞÉhÉÉ BÉE®iÉÉ cÝÆ/ BÉE®iÉÉÒ cÝÆ ÉÊBÉE àÉé +ÉÉÊBÉBÉÉÉÊciÉ cÝÆ/àÉéxÉä ÉÊ{ÉUãÉä {ÉÉÆSÉ àÉÉc BÉEä nÉè®ÉxÉ ÉÊBÉBÉÉc xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ cè * 
(BÉEäBÉãÉ ÉÊBÉvÉÖ® iÉlÉÉ +ÉÉÊBÉBÉÉÉÊciÉ {ÉÖÉÊjÉªÉÉå uÉ®É |ÉiªÉäBÉE Uc àÉÉc +ÉlÉÉÇiÉ àÉ<Ç iÉlÉÉ xÉBÉÆ¤É® àÉå ABÉE ¤ÉÉ® |ÉºiÉÖiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ cè)
I hereby declare that I am not married/have not got married during the past six months. 
(To be furnished by widowers and unmarried daughters once every six months in May/November)

 cºiÉÉFÉ®/ Signature  .......................................
 
ºlÉÉxÉ  {Éäx¶ÉxÉ® BÉEÉ xÉÉàÉ 
Place   ............................................  Name of Pensioner  ......................................

iÉÉ®ÉÒJÉ  {ÉÉÒ.{ÉÉÒ.+ÉÉä. xÉÆ./ P.P.O. No.  ...............................
Dated   ...........................................

_____________________________________________________________________________________________

àÉé +É{ÉxÉä ºÉBÉÉækÉàÉ YÉÉxÉ iÉlÉÉ ÉÊBÉ¶BÉÉºÉ BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® ªÉc |ÉàÉÉÉÊhÉiÉ BÉE®iÉÉ cÝÆ/ BÉE®iÉÉÒ cÝÆ ÉÊBÉE ={ÉªÉÇÖBÉDiÉ PÉÉäÞÉhÉÉ ºÉcÉÒ cè * 
I certify to the best of my knowledge and belief that the above declaration is correct.

ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊVÉààÉänÉ® +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ +ÉlÉBÉÉ ºÉÖ{ÉÉÊ®ÉÊSÉiÉ BªÉÉÊBÉDiÉ BÉEä cºiÉÉFÉ® 
Signature of a responsible officer or a well-known person

ºlÉÉxÉ  xÉÉàÉ  
Place  ..............................................   Name  ........................................................

iÉÉ®ÉÒJÉ  {Én  
Dated  .............................................   Designation  ..............................................


